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 ENOVIA

Notice de montage 
Assembly instructions 

FR
EN  SAVELA

INFORMATIONS IMPORTANTES (FR) / IMPORTANT INFORMATION (EN)

FR: Conservez cette notice pour référence ultérieure. Montage sur une surface plane. 2 personnes recommandées.
Après déballage, aérez la pièce fréquemment pendant au moins 4 semaines (odeur/VOC). 
Sommier relevable: risque de pincement. Gardez les mains à l'écart et tenez les enfants éloignés.

EN: Keep this manual for future reference. Assemble on a flat surface. 2 people recommended.
After unpacking, ventilate the room frequently for at least four weeks (odour/VOC).
Lift-up bed base: pinching hazard. Keep hands clear and keep children away.

PZ3
FR: Non fournis
EN: Not included

CODE EAN FR: Nom du produit / EN: Product name
FR: Dimensions du lit

EN: Bed dimensions

710005 5908007710005 Lit tapissé avec coffre SAVELA 140x190cm TRESOR22 80cm x 168cm x 220cm

710012 5908007710012 Lit tapissé avec coffre SAVELA 160x200cm TRESOR22 80cm x 188cm x 220cm

710029 5908007710029 Lit tapissé avec coffre SAVELA 180x200cm TRESOR22 80cm x 208cm x 220cm

CODE EAN FR: Nom du produit / EN: Product name
FR: Dimensions du lit

EN: Bed dimensions

710036 5908007710036 Lit tapissé avec coffre ENOVIA 140x190cm LOFT1 110cm x 167cm x 223 cm

710043 5908007710043 Lit tapissé avec coffre ENOVIA 160x200cm LOFT1 110cm x 187cm x 223 cm

710050 5908007710050 Lit tapissé avec coffre ENOVIA 180x200cm LOFT1 110cm x 207cm x 223 cm
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FR: Préparez les éléments pour le montage du lit conformément aux schémas ci-dessous.
EN: Prepare the components for assembling the bed according to the diagrams below. 1
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FR: Montage des éléments principaux du lit.
EN: Assembly of the main bed components.2

FR:
ATTENTION ! Les vis M8x20mm (D) doivent d’abord être vissées dans les trous de quelques tours 
seulement, afin de permettre la mise en place des crochets (F1) et (F2) sur les vis dépassantes. Après 
avoir installé les crochets (F1) et (F2), serrez les vis (D) progressivement et de manière uniforme 
jusqu’à obtenir un assemblage rigide et un ajustement parfait des éléments principaux du lit : (100) et 
(102), (100) et (103), (102) et (101), (103) et (101).
EN:
ATTENTION! First screw the M8x20mm bolts (D) into the holes only a few turns, so that the brackets 
(F1) and (F2) can be placed onto the protruding bolts. After fitting the brackets (F1) and (F2), tighten the 
bolts (D) evenly and gradually until the connection is rigid and the main bed components fit tightly 
together: (100) and (102), (100) and (103), (102) and (101), (103) and (101).
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FR: Les diagonales (x) et (y) doivent 
être égales (x = y)!

EN: The diagonals (x) and (y) must be 
equal (x = y)!

PZ3

PZ3

B.ROSS
Wiersz

B.ROSS
Wiersz
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FR: Montage des équerres de fixation.
EN: Installation of the corner brackets.3

FR:
Étape 1. Placez l’équerre de fixation à 
l’emplacement de montage comme indiqué sur 
le schéma (côté plat vers le bas).
Étape 2. Fixez-la provisoirement en vissant 
légèrement les 4 vis (A) avec les 4 rondelles (G), 
de quelques tours seulement.
Étape 3. Ajustez l’équerre afin qu’elle soit bien 
alignée et en contact uniforme avec chaque 
surface, puis serrez fermement les vis à l’aide 
d’un tournevis.

EN:
Step 1. Position the corner bracket at the 
mounting point as shown in the diagram (flat 
side facing down).
Step 2. Loosely fasten it by turning in all 4 
screws (A) with the 4 washers (G) a few turns.
Step 3. Align the bracket so it sits evenly against 
each surface, then tighten the screws firmly 
using a screwdriver.

PZ3
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4 FR: Préparation et montage du cadre métallique – partie 1 sur 3. 
EN: Preparation and assembly of the metal frame – part 1 of 3.
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FR: Disposez toutes les pièces indiquées et assemblez 
le cadre du sommier métallique sur une surface plane.

EN: Lay out all indicated parts and assemble the metal 
frame on a flat surface.

J
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5 FR: Montage du mécanisme de levage du sommier 
sur le cadre latéral du lit. 
EN: Installation of the lifting mechanism onto the 
bed side frame.
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FR:
ATTENTION! Le schéma illustre 
le montage du mécanisme côté 
R (D); le montage du 
mécanisme côté L (G) doit être 
effectué de la même manière, 
en miroir.
EN:
ATTENTION! The diagram 
shows installation of the 
mechanism on the R (D) side; 
the L (G) side mechanism must 
be installed the same way, 
as a mirror image.

FR: ATTENTION ! Le vérin doit être monté avec la partie la plus épaisse vers le haut ! 
N’essayez pas de refermer le mécanisme avec le vérin, ni de comprimer le vérin seul, sans charge.
EN: ATTENTION! The gas strut must be installed with the thicker end facing up! 
Do not try to close the mechanism with the gas strut, or compress the gas strut on its own, without any load.

3x B
3x 1813

PZ3
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6 FR: Montage du sommier métallique – partie 2 sur 3. 

EN: Assembly of the metal frame – part 2 of 3.

FR: Pendant le montage des lattes, le sommier doit être posé sur une surface plane.
EN: During slat installation, the frame must be placed on a flat surface.

FR: Étape 1/4 : Fixez d’abord les supports centraux (pièce n° 8) en les 
enfonçant dans les ouvertures de la traverse centrale du sommier.
EN: Step 1/4: First attach the center holders (part no. 8) by pressing them into 
the openings in the middle beam of the frame.

FR: Étape 2/4 : Insérez une extrémité de la latte (pièce n° 11) dans les supports 
centraux.
EN: Step 2/4: Insert one end of the slat (part 11) into the center holders.

FR: Étape 3/4 : Placez un support simple (pièce n° 9) sur l’autre extrémité de la 
latte.
EN: Step 3/4: Fit a single holder (part 9) onto the other end of the slat.

FR: Étape 4/4 : Fixez le support avec la latte dans les ouvertures situées à 
droite et à gauche du sommier.
EN: Step 4/4: Secure the holder with the slat into the openings on the right and 
left sides of the frame.

B.ROSS
Stempel
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FR: Montage du sommier métallique 
sur les mécanismes de levage. – partie 3 sur 3. 

EN: Attach the metal frame to the 
lifting mechanisms – part 3 of 3.
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FR: Montage du coffre de rangement (pour la literie).

EN: Assembly of the bedding storage compartment.

FR:
Insérez les panneaux HDF dans le coffre du lit de manière à bien les ajuster entre eux, en 
laissant environ 1,5 cm d’espace du côté de la tête de lit (100). Alignez-les correctement du 
côté avant (101).
EN:
Insert the HDF panels into the bed box so they fit together, leaving about a 1.5 cm gap on the 
headboard side (100). Align them evenly on the front side (101).
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Wiersz
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FR: Hauteur

EN: Height

FR: Largeur

EN: Width

FR: Longueur

EN: Length

FR: Poids MAX

EN: MAX Weight

710005 5908007710005 Lit tapissé avec coffre SAVELA 140x190cm TRESOR22 17-22cm 140cm 190cm 34kg

710036 5908007710036 Lit tapissé avec coffre ENOVIA 140x190cm LOFT1 17-22cm 140cm 190cm 34kg

710012 5908007710012 Lit tapissé avec coffre SAVELA 160x200cm TRESOR22 17-22cm 160cm 200cm 44kg

710043 5908007710043 Lit tapissé avec coffre ENOVIA 160x200cm LOFT1 17-22cm 160cm 200cm 44kg

710029 5908007710029 Lit tapissé avec coffre SAVELA 180x200cm TRESOR22 17-22cm 180cm 200cm 48kg

710050 5908007710050 Lit tapissé avec coffre ENOVIA 180x200cm LOFT1 17-22cm 180cm 200cm 48kg

FR: Paramètres recommandés du matelas

EN: Recommended mattress specificationsCODE EAN FR: Nom du produit / EN: Product name

FR EN

M
ét

al

Pl
as

tiq
ue

Te
xt

ile

M
et

al

Pl
as

tic

Te
xt

ile

Chiffon doux légèrement humide ✓ ✓ ✓ Slightly damp soft cloth ✓ ✓ ✓

Eau savonneuse ✓ ✓ ✓ Soapy water ✓ ✓ ✓

Eau avec détergent doux ✓ ✓ Water with mild detergent ✓ ✓

Éponge à récurer anti-rayure ✓ ✓ Anti-scratch scouring sponge ✓ ✓

Entretien spécifique fabricant ✓ Manufacturer specific maintenance ✓

M
ét

al

Pl
as

tiq
ue

Te
xt

ile

M
et

al

Pl
as

tic

Te
xt

ile

Avant tout entretien, dépoussiérer soigneusement ✓ ✓ ✓ Before any maintenance, clean the dust carefully ✓ ✓ ✓

Toute tache doit être nettoyée rapidement ✓ Any stain should be cleaned quickly ✓
Ne jamais utiliser de produit abrasif (poudre, laine 

d’acier)
✓ ✓ ✓ Never use an abrasive product (powder, steel wool) ✓ ✓ ✓

Ne jamais utiliser de solvant ✓ ✓ ✓ Never use solvent ✓ ✓ ✓
Ne pas mouiller Do not wet

Ne pas nettoyer au nettoyeur haute pression (produits 

en extérieur)

Do not clean with a high pressure cleaner (outdoor 

products)

Ne pas laver en machine ✓ Do not machine wash ✓

Avertissement spécifique / Informations tissu ✓ Specific information / Fabric information ✓

• Composition : 100 % polyester

Maintenance Instructions

FR – Informations tissu (Textile) EN – Fabric information (Textile)

Consignes d’entretien

Avertissements ⚠ Warning ⚠

• Composition: 100% polyester

http://vente-unique.com/
mailto:gpsr@vente-unique.com
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INFORMATIONS IMPORTANTES (FR) / IMPORTANT INFORMATION (EN)

FR: Conservez cette notice pour référence ultérieure. Montage sur une surface plane. 2 personnes recommandées. 
Après déballage, aérez la pièce fréquemment pendant au moins 4 semaines (odeur/VOC). Sommier relevable: risque de 
pincement. Gardez les mains à l'écart et tenez les enfants éloignés.

EN: Keep this manual for future reference. Assemble on a flat surface. 2 people recommended. After unpacking, 
ventilate the room frequently for at least four weeks (odour/VOC). Lift-up bed base: pinching hazard. Keep hands clear 
and keep children away.
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FR
DÉCLARATION RELATIVE AU FABRICANT 

ET À LA SÉCURITÉ DU PRODUIT

Fabricant : 

ROSSTONE EUROPE  
Ul. Dworska 56, 38-430 Miejsce Piastowe, 
Pologne NIP/VAT : PL6842377777  
REGON : 180351317  

Contact : E-mail : biuro@rosstone.pl

Sécurité d’utilisation :

Les lits de chambre tapissés ont été conçus et fabriqués selon 
les normes les plus élevées de qualité et de sécurité afin 
d’assurer une utilisation durable. En cas de problème lié à la 
sécurité, de dommage au produit ou de nécessité de signaler 
un accident, veuillez contacter le fabricant aux coordonnées 
cidessus.  

Avertissements concernant le montage :

Le montage du produit doit être effectué conformément à la 
notice jointe. Il est recommandé que le montage soit réalisé 
par au moins deux personnes. Le non-respect des instructions 
peut entraîner une détérioration du produit ou présenter un 
risque pour la sécurité des utilisateurs. Tous les éléments 
d’emballage (p. ex. film plastique, rubans) doivent être 
immédiatement retirés de la portée des enfants.  

Notice de montage et d’utilisation :

Veuillez conserver cette notice pour référence ultérieure. En 
cas de besoin de remplacement de pièces ou de réparation, 
veuillez contacter le fabricant. La notice est disponible en 
langues : polonaise, tchèque, slovaque, allemande et anglaise. 

Instructions d’élimination : En cas de retrait du produit de
l’usage, veuillez l’éliminer conformément aux réglementations 
locales relatives à la protection de l’environnement. Les 
éléments tapissés et les autres composants du produit doivent 
être triés selon les consignes en vigueur dans votre région.  

Nous confirmons la conformité du produit aux exigences de 
sécurité ainsi qu’aux dispositions légales en vigueur.  

ROSSTONE EUROPE 

EN
DECLARATION OF MANUFACTURER 

AND PRODUCT SAFETY 

Manufacturer: 

ROSSTONE EUROPE 
Ul. Dworska 56, 
38-430 Miejsce Piastowe,
Poland NIP/VAT: PL6842377777
REGON: 180351317

Contact: E-mail: biuro@rosstone.pl

Safe Usage 

The upholstered beds are designed and manufactured 
according to the highest quality and safety standards to ensure 
long-term use. For any safety concerns, product damage, or to 
report an incident, please contact the manufacturer using the 
contact details provided above.  

Assembly Warnings 

The product must be assembled according to the attached 
instructions. It is recommended that assembly be carried out 
by at least two people. Failure to follow instructions may result 
in damage to the product or endanger user safety. All 
packaging materials (e.g., plastic, tape) must be kept out of 
reach of children.  

Disposal Instructions 

When disposing of the product, please follow local 
environmental regulations. Upholstered parts and other 
components should be sorted according to guidelines 
applicable in your region.  

ROSSTONE EUROPE 
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